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Plage

PLAN D’ACCÈS / MAP

INFOS, HORAIRES, BILLETTERIE
sur : www.zoodemartinique.com

Les caisses ferment 1H30 avant la fermeture du parc
Tarifs pour groupes organisés sur demande

informations, opening hours, online ticketing on :

PASS
NATURE

2.00€
d'économie
immédiate

DÉCOUVREZ AUSSI
ALSO DISCOVER

PAR LE
CRÉATEUR DU

RENCONTRES AVEC LES ANIMALIERS

LA SERRE AUX PAPILLONS

LE MUSÉE DE LA PIRATERIE

LE NOCTURAMA

DES ANIMATIONS
TOUTE L’ANNÉE

JARDIN
ZOOLOGIQUE

Rencontrez l’équipe de soigneurs, partagez 
l’expérience. Demandez le programme à l’accueil 

pour assister aux nourrissages.
Meet the team : Share the experience. Ask for the 

program at the reception to attend animal feeding.

Dans l’ancienne sucrerie, une serre d’immersion 
pour être au milieu des lépidoptères.

Butterflies : Inside an old sugar cane refinery 
transformed into a greenhouse, be in total immersion 

amongst the lepidoptera.

Découvrez l’épopée des flibustiers, et 
corsaires en Martinique.

Pirates museum : Discover the history of 
buccaneers and pirates in Martinique.

Un espace dédié aux 
espèces vivant la nuit.

Nocturama : a dedicated 
space to nocturnal species.

Abonnez-vous pour en 
profiter.

Year round animations : 
Subscribe to enjoy.



Le domaine de l'habitation Latouche est 
également l'écrin idéal d’un très beau parc 
zoologique où évoluent, au sein de vastes enclos 
et de volières, une centaine d'espèces animales. 

The Latouche plantation is also an ideal setting 
for a beautiful zoo, home to hundreds of animal 
species.

DES ACCÈS IMMERSIFS
AU PLUS PRÈS DES ANIMAUX

Le zoo s’engage depuis plusieurs années dans la 
sauvegarde de la faune sauvage locale et 
guyanaise. Chacune de vos visites contribue à la 
préservation des espèces et au maintien de la 
biodiversité.

The zoo has been engaged for several years in the 
safeguard of local and Guyanese wildlife. Each of 
your visits contributes to the preservation of 
species and protection of our biodiversity.

UN ESPACE
DE PROTECTION

DE LA FAUNE SAUVAGE LOCALE

Fondée en 1643, cette ancienne habitation 
sucrière abrite un magnifique jardin 
botanique dessiné par le créateur du Jardin 
de Balata. Située sur la commune du Carbet, 
elle est sans doute la plus vieille habitation 
de toute l'île de la Martinique.

Founded in 1643, this ancient sugar cane 
plantation and refinery reveals a 
magnificent botanical garden designed by 

the creator of the renowned Balata 
Gardens. Located in the town of Carbet, it 

is without a doubt the most ancient 
plantation on the island of Martinique.

UN JARDIN BOTANIQUE
DANS UN LIEU HISTORIQUE


